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AGREEMENT' BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED
STATES OF AMERICA AND THE GOVERNMENT OF THE RE-
PUBLIC OF TUNISIA FOR THE SALE OF AGRICULTURAL
COMMODITIES

The Government of the United States of America and the

Government of the Republic of Tunisia agree to the sale of

agricultural commodities specified below. This Agreement shall

consist of the Preamble and Parts I and III of the Title Agreement

signed on June 7, 1976,2 together with the following Part II.

Part II

Part II - Particular Provisions:

Item I. Commodity Table:

Supply Approximate
Period Quantity

Commodity (U.S. Fiscal Year) (Metric Tons)

Wheat/Wheat 1981 57,000
Flour (Grain
Equivalent
Basis)

Total 57,000

Item II. Payment Terms: Dollar Credit

1. Initial Payment: Twenty (20) percen

2. Currency Use Payment: None;

3. Number of Installment Payments: Nin

4. Payments: Approximately equal annua

5. Due Date of First Installment Paymen

Maximum Export
Market Value
(Millions)

Dollars $10.0

Dollars $10.0

it;

eteen (19);

1 installments;

t: Two (2) years after

the date of last delivery of commodities in each calendar

year;

Initial Interest Rate: Three (3) percent.

Continuing Interest Rate: Four (4) percent.

I Came into force on 27 August 1981 by signature.
2 United Nations, Treaty Series, vol. 1072, p. 123.
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Item III. Usual Marketing Table:

Import Period Usual Marketing
Commodity (U.S. Fiscal Year) Requirement (Metric Tons)

Wheat/Wheat 1931 322,000
Flour (Grain
Equivalent Basis)

Item IV. Export Limitations:

A. The export limitation period shall be U.S. Fiscal Year 1981 or

any subsequent U.S. Fiscal Year during which commodities financed

under this Agreement are being imported or utilized.

B. For the purpose of Part I, Article III A 4. of this Agreement,

the commodities which may not be exported are: wheat, wheat flour,

rolled wheat, semolina, farina or bulgur (or the same product under

a diffent name).

Item V. Self-Help Measuree:

A. The Government of Tunisia agrees to undertake self-help measures

to improve the production, storage, and distributicn of agricultural

commodities. The following self-help measures shall be implemented

to contribute directly to development progress in poor rural areas

and to enable the poor to participate in increasing agricultural

production through small farm agriculture.

B. The Government of Tunisia agrees to undertake the following

activities and in doing so to provide adequate financial, technical,

and managerial resou~es for their implementation.

1. Agricultural Production Inputs and Credit:

A. Increase the accessibility to the small farmer of agricultural

production inputs and knowledge regarding their utilization. As

part of this effort, the Government of Tunisia will continue to

encourage the public, private and cooperative entities to improve

the distribution of sales points for fertilizers, pesticides,

herbicides, and improved seeds; and to attempt to insure that

adequate supplies of these inputs and credit are available to

farmers during peak periods.

B. Reinforce agricultural credit, as a major step toward increased

agricultural production. Accelerate the effort to certify land
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titles of small farmers, in order to determine their credit worthiness.

Further increase the use of supervised credit, to extend programs

to small farmers and to promote more integrated agriculture. Continue

to improve administrative arrangements in agricultural credit

management.

2. Research, Extension and Education:

A. Intensify training for extension agents and farmers and increase

the links between the extension service and research institutes

including the Le Kef Institute and other appropriate establishments.

Extension agents will receive regular inservice training at

specialized institutions to acquaint themselves with appropriate

applied technologies. In addition, the Government of Tunisia will

continue to increase activities undertaken at the regional level

by offices under the Ministry of Agriculture to intensify applied

research, and to test and demonstrate on dryland agriculture.

B. Develop programs in soil conservation and rehabilitation to

educate all age groups of the population as to the importance of

these matters. The programs shall be a part of the national effort

to preserve Tunisia's arable land and to reverse its continuing

deterioration.

3. Central Tunisia Rural Development Program:

A. Continue support for the program of the Central Tunisia Rural

Development Authority with emphasis on the agricultural activities,

as well as those activities in potable water development and health

nutrition education which are designed to increase the income and

to meet the basic needs of the poor population of Central Tunisia.

4. Food Security:

A. Continue support for programs to increase the storage and

handling capacity for basic agricultural commodities, especially

cereals, at community, regional and national levels.

B. Develop and implement procedures for accurate identification

and documentation of commodity loss and damage at discharge port.

Item VI. Economic Development Purposes For Which Proceeds Accruing

To Importing Country Are To Be Used:
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A. The proceeds accruing to Tunisia for the sale of commodities

financed under this agreement will be used for financing the self-

help measures set forth in the Agreement, and for the following

development sectors: agricultural and rural development, in a

manner designed to increase the access of the poor in the recipient

country to an adequate, nutritious, and stable food supply.

B. In the use of proceeds for these purposes, emphasis will be

placed on directly improving the lives of the poorest of the

recipient country's people and their capacity to participate in

the development of their country.

IN WITNESS WHEREOF, the respective representatives, duly authorized

for the purpose, have signed the present Agreement.

DONE AT TUNIS, this twenty-seventh day of August, 1981, in

two original copies in both the English and French languages, both

texts being equally authentic.

For the Government
of the United States of America:

DAVID L. MACK
Chargd d'affaires ad interim

Embassy of the United States
of America at Tunis

For the Government
of the Republic of Tunisia:

AHMED BEN ARFA
Director General

of International Cooperation
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PUBLIC LAW 480 TITLE I SALES AGREEMENT

MINUTES OF NEGOTIATION

During the month of Ausust, 1981, representatives of the

Republic of Tunisia's Ministry of Foreign Affairs, Ministry

of Plan and Finances and Ministry of Agriculture, met in a

series of meetings with representatives of the U.S. Embassy

and the A.I.D. Mission to negotiate an agreement amending

certain portions of the June 7, 1976 Title I Public Law 480

(PL 480) Sales Agreement between the Government of the United

States of America and the Government of the Republic of Tunisia.

SECTION I - SELF-HELP

1. During the negotiations, the U.S. representatives

explained that Section 109(A) of PL 480 requires that, before

entering into agreements for sale of commodities, consideration

be given to the extent to which the recipient country is

undertaking self-help measures to increase the percapita

production and improve the means for storage and distribution

of agricultural commodities. Furthermore, it is necessary

to take into particular account the extent to which these

measures are being carried out in ways designed to contribute

directly to the development progress in poor rural areas and

to enable the poor to participate actively in increasing

agricultural production through small farm agriculture.

2. In addition, it was pointed out that Section 106(B)

provides that in negotiating sales agreements, emphasis shall

be placed on the use of such proceeds for purposes which

directly improve the lives of the poorest of the recipient

country's people. Greatest emphasis is required to be placed

on the use of such proceeds to carry out programs of agricul-

tural development, rural development, nutritional planning

and population planning.
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3. Throughout the discussions, it was noted that this

1981 Agreement was separate from the multi-year Title I Agree-

ment which has been informally proposed to begin in U.S. fiscal

year 1982. At the same time, it was agreed that certain

preliminary steps in the Tunisian fertilizer program, which

the multi-year Title I program would support, would be started

now, with support from the proceeds of the Agreement.

4. First among these is a sample survey of small and

medium farmers to be conducted by the Ministry of Agriculture

which would establish baseline data for the multi-year program

about small and medium farmers' use, access and knowledge of

nitrogenous fertilizer. This survey, while not large, would

be carefully stratified in terms of climatic regions, distance

from principal towns, distance from roads and distance from

the Office of Cereals (Office des CArgales) collection and

sales points.

5. The Planning Department of the Ministry of Agriculture

also agreed a number of other studies would be completed

leading to decisions about specific multi-year program actions

which would be supported by the multi-year activity, when

and if authorized, agreed and implemented. Specifically:

a. A study of the degree to which private sector

retailers (particularly small merchants in remote villages)

would be stimulated by changes in the marketing margins and

other possible incentives. This study would be launched in

time to be completed in January, 1982, in time for decisions

in March, 1982, on whether or not to make adjustments in

marketing margins and other possible incentives.

b. A study of proposed GOT policy to establish

reserve fertilizer stocks to be completed by December, 1981,

in time for decisions in January, 1982, on whether or not

to increase fertilizer tenders for reserve purposes.
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c. A study of existing public and private sector

fertilizer storage capacities to be completed by November, 1981.

d. Stepped-up agronomic studies of fertilizer

response in major Tunisian crops under local soil and

climatic conditions.

e. Preparation for expansion of soil testing

through existing facilities and others to be established.

f. A comparative study of the costs of alter-

native ways of providing fertilizer credit to be completed

by July, 1982, in time for decisions to be made the following

summer.

6. With respect to the specific Self-Help Measures

of this year's Agreement, these were found to be generally

self-explanatory. However, both sides stressed that among

the credit Self-Help Measures the Tunisian Government would

continue to take, special attention would be paid to the

collection of repayments from borrowing farmers.

7. To this end, special attention would be given by

Tunisia to the continued improvement of the procedures of

the National Bank of Tunisia (Banque National de Tunisie, BNT)

for the recording, processing and collection of farm credit

information, including the procedures for individual credit

account recording. The special small-farmer credit unit of

the BNT would be further strengthened as part of this effort.

8. It was agreed that the accelerated effort to certify

land titles will result in the granting of a larger number

of possession certificates at a faster rate.

9. With respect to the Self-Help Measure concerning

the training of extension agents and the links between the

extension agents and the research services, it was especially

noted that two-way communication flows had to be encouraged

between agents and farmers, on one hand, and agents and

researchers on the other.
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10. In discussing the implementation of the Self-Help

Measure Item V.B.2.B.: "Develop programs in soil conservation

and rehabilitation to educate all age groups of the population...,

it was agreed that the Department of Education, Research and

Extension (Direction de l'Enseignement, de la Recherche et de

la Vulgarisation) and the Extension Service Support Unit

(Cellule de Soutien au Service de Vulgarisation) of the

Central Tunisia Development Authority, in its activity zone,

could make important contributions. Both would be preparing

materials for use in schools and among the general public

for this purpose.

SECTION II - SUPPLEMENTAL INFORMATION

During these meetings, the terms of the proposed Agreement

were reviewed and approved by all parties. In addition, the

U.S. representatives explained that in order to expedite (a) the

signing of the Agreement and (b) the implementation of the

Agreement after signature, including the timely purchase and

shipment of commodities not later than September 30, 1981,

the Government of the Republic of Tunisia should:

1. Advise the U.S. Embassy in Tunisia the following

information:

a. Type and grade of commodity to be purchased

in accordance with official U.S. commodity (grain) grading

standards.

b. Proposed contracting and delivery schedule,

i.e., delivery means the delivery of grain to the vessels

in U.S. ports.

c. Assurances that appropriate Government of

Tunisia authorities are prepared to make prompt transfer of

funds to cover (1) the initial payment of twenty (20) percent

and (2) the ocean freight costs for commodities purchased

under the Agreement.
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d. Name and complete address of (1) the bank in

Tunisia and (2) the U.S. commercial bank through which

Letters of Credit will be opened for commodity and ocean

freight payments.

e. Assurances that adequate storage and handling

facilities will be available at the time the commodities

purchased under the Agreement are exported from the U.S.

to prevent unreasonable loss or spoilage.

f. Assurances that the provision of the commodities

financed under the Agreement would not act as a substantial

disincentive to Tunisia's domestic agricultural production

and marketing efforts.

2. Provide the Embassy of the Government of Tunisia

in Washington with:

a. Information described in paragraphs l.a., b.,

c., and d. above.

b. Complete instructions for and the authority

to promptly request commodity Purchase Authorizations in

writing, to purchase commodities and to contract for ocean

transportation (including the appointment of purchasing

and/or shipping agents, if applicable).

c. Instructions to contact the Program Operations

Division, Export Credits Section, Foreign Agricultural

Service, U.S. Department of Agriculture (Telephone: (Area

Code 202) 447-5780) for further assistance in implementing

the Agreement.

SECTION III - OPERATIONAL DATA

The U.S. representatives called attention to various

operational procedures and reporting requirements as

discussed below:

1. Public Law 480 Title I Regulatory and Legislative

requirements mandate that purchases of agricultural food

commodities under Title I agreements must be made on the
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basis of Invitations for Bids (IFB's) publicly advertised

in the United States and on the basis of Bids (offers) which

must conform to the IFB's. Bids must be received and

publicly opened in the United States. All awards under IFB's

must be consistent with open, competitive and responsive

bid procedures.

2. Terms of all IFB's (including IFB's for ocean freight)

must be approved, prior to issuance, by the General Sales

Manager, Foreign Agricultural Service, U.S. department of

Agriculture.

3. Commissions, fees or other payments to any selling

agent, employed or engaged by the supplier to obtain a

contract, are prohibited in any purchase of food commodities

under Title I agreements.

4. If the Government of Tunisia nominates a purchasing

or shipping agent to procure commodities or arrange ocean

transportation under the Agreement, the Government of Tunisia

must notify the General Sales Manager, Foreign Agricultural

Service, U.S. Department of Agriculture in writing, of such

a nomination and attach a copy of the proposed agency agreement.

All purchasing and shipping agents must be approved by the

General Sales Manager, Foreign Agricultural Service, U.S.

Department of Agriculture, in accordance with regulatory

standards designed to eliminate certain potential conflicts

of interest.

5. The Government of Tunisia must take appropriate

measures to ensure that operable and irrevocable Letters

of Credit for both commodity and ocean freight payments will

be issued, advised or confirmed by a U.S. commercial

bank designated by the Government of Tunisia, as soon as

commodities are purchased and ocean freight is booked.

6. Letters of Credit for all (100 percent) ocean

freight costs must be opened not later than forty-eight (48)
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hours prior to vessel presentation for loading, providing

for sight payment or acceptance of a draft in U.S. dollars

in favor of the ocean transportation supplier on the basis

of the tonnage and rates specified in the applicable charter

party or booking note. Furthermore, commodity and ocean

freight suppliers may refuse to load vessels when acceptable

Letters of Credit for payments of commodity or ocean freight

costs are not available at the time of vessel loading. This

can result in costly claims by vessel owners (demurrage) and

by commodity suppliers (carrying charges).

7. If an ocean freight contract provides for demurrage/

dispatch, ninety (90) percent of the ocean freight must be

paid promptly on arrival of the cargo. The remaining ten

(10) percent, less dispatch if any, should be paid promptly

to the carrier upon completion of the laytime statement.

If there is any dispute as to the amount of dispatch, the

vessel owner should receive that portion of the final ten

(10) percent which is not in dispute. Claims against the

carrier for damaged or lost cargo should be pursued through

normal channels and not deducted from the ocean freight

payments.

8. Reporting is an essential part of the PL 480 Title I

sales program; timely submission of various reports is

important because the information in them must be presented

to the U.S. Congress on a regular schedule. Accordingly,

the Government of Tunisia is responsible for the timely

submission of the following reports: Compliance Progress;

Shipping and Arrival Information (ADP) Sheets; Self-Help;

and Uses of Sales Proceeds, as required under the Standard

Provisions of the Agreement.
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9. A listing of the timing for submission of the reports

to the U.S. Embassy is as follows:

a. Progress Report on Compliance: Quarterly

twenty (20) days after the close of each quarter, i.e.. due

onJanuary 20, April 20, July 20, and October 20.

b. Progress Report on Self-Help: Annually

sixty (60) days after the close of the U.S. fiscal year,

i.e., due on December 1.

c. Shipping and Arrival Information (ADP) Sheets:

For each shipment, ten (10) days after receiving from the

U.S. Embassy the pertinent sheet covering each shipment.

d. Use of Sales Proceeds: Annually nine (9)

months after the close of each Tunisian fiscal year.

DONE AT TUNIS, this twenty-seventh day of August. 1981.

For the Government
of the United States of America:

1

For the Government
of the Republic of Tunisia:

2

I David L. Mack.
2 Ahmed Ben Arfa.
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ACCORD' CONCLU ENTRE LE GOUVERNEMENT DES JtTATS-
UNIS D'AMERIQUE ET LE GOUVERNEMENT DE LA RIPU-
BLIQUE TUNISLENNE EN VUE DE LA VENTE DE PRODUITS
AGRICOLES

le Gouvernewnt des Etats-Unis d'Ankrique et le GouvernAvent de la
P~publique Tunisienne oonviennent de la vente de produits agricoles ci-
dessous mentioanns, dana le cadre du programe du Titre I de la PL 480.

Cet Accord est oomposd du pr6mrbule et des Parties I et III de l'Accord
signs le 7 Juin 1976,2 ainsi que de la Partie II ci-aprbs.

PARgIE II - DISPOSITICNS PA]CICULIERES

Article I. Tableau des Produits:

Produits Pfriode de ouantitd aprcxi- Valeur Maximale
livraison mative sum le march6

(Annge Fiscale (Tonnes mtriques) d'exportatio
Anricaine) (Millions de

Dollars)

Bl/Farine de BI 1981 57.000 $l0,0
(sots forme de
grains)

Total 57.000 $i0,0

Article II. ModalitAs de Paiement: Cr6dit en Dollars

A) Paiemrnt initial - virqt (20) pour cent.

B) Paiemet pour l'utilisatir du pays exprtateur : nfant.

C) Naitre de versemnts - dix-neuf (19).

D) Versaxents : en tranches annuelles A peu pros 6gales.

E) Date d'chdance du premier versemnt - deux (2) ans apr&s Is date de

dernitre livraison pour dhaque anne civile.

F) Taux d'intfrat du paiement initial - trois (3) pour cent.

G) Taux d'int&-dt des autres paiements - quatre (4) pour cent.

'Entrd en vigueur le 27 ao0t 1981 par la signature.

Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 1072, p. 123.
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Article III. Tableau des Achats Camerciaux Habituels

Produit Pdricde d' Importation Achats Canmerciaux
(Annie Fiscale Andricaine) Habituels Requis

(Tonnes Mtriques)

Bi6/Farine de bld 1981 322.000
(sous forms do grains)

Article IV. Limitation des Exportations

A) La pdriae limite des exportatcns sera l'ann6e fiscale aoricaine
1981 ou toute annde fiscale subs&uente durant laguelle lea produits

finanods dans le cadre de cet Accord seront importfa ou utiliss.

B) Aux fins de l'Article mLA) 4) de la Partie I de cet Accord, lea
prcduits non exportables sont: le b16, la farine de bld, lea floccns de
bld, la semoule, i farine, ou bulgur (ou le mirm produit diffdremment

Article V. Mesures d'Auto-Assistance

A) La Gouvernement Tuisien accepte d'entreprendre des mesures d'auto-
assistance pour andliorer la production, le stockage et la distribution

des produits agricoles. Les mesures suivantes d'auto-assistance serant

exdcutdes afin de contribuer directement aux progr~s de deloppement

dans les zones rurales ddshdrit6es et permettre aux pauvres de participer

A 'accroissement de la production agricole dana lea petites exploitations.

B) Le Guverneent Tnisien accepte d'entreprerdre lea activit6s suivantes,
et, ce faisant, de fournir lea resscurces financibres et techniques, ainsi
que le personnel d'encadrement requis pour leur rdalisation.

1) Intrants et C it pour la Production Agrioole
(a) Augmenter les possibilits d'accbs des petits exploitants,

tant aux intrants de production agricole qu'aux techniques relatives A leur

utilisation. Dana ce cadre, le GCuvernement Tunisien continuera d'encou-
rager les organismes tant des secteurs public et privG que coopdratif A
anliorer la rdpartition des points de vente des engrais, des pesticides,
des ddsherbants et des semences slectionndes et A essayer d'assurer un
approvislonnent addquat des agriculteurs en intrants et en crdit, et ce
notamlent, pendant les pdriodes de pointe.

(b) RenfOrcer le crddit agricole, en tant qu'dtape importante

sur la voie d'une prduction agricole accrue. Accaldrer la pro eura
de 1'h cologation des titres de propriftd des petits exploitants agricoles
afin de pouvoir ddterminer leur degrg de solvabilith. Augmenter davantage
1'usage du credit supervisd pour 6tendre les programmes aux petits agri-
culteurs et pour favoriser une agriculture plus intdgria. Continuer a
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am-liorer les dispositions administratives dans la gestion du crdit
agricole.

2) Recherche, Vulgarisation et Education

(a) Intensifier la formation des agents vulgarisatears et des
agriculteurs et acroftre les liens entre les services de vulgarisation
et lea instituts de recherche, y compris 1'institut du Kef et d'autres
dtablissements apprprids. Les agents vulgarisateurs recevront des
cycles de perfectinnament et de recyclage dans des institutions sp6cia-
lis6es pour se familiariser avec lea technologies appliqu6s lea plus
adquates. De plus, le Gouverneent Tunisien continuera A accrottre les
activitss entreprises A 1'6chelle r~gionale par lea Offices qui relvent
du Ministxe de l'Agriculture, por intensifier lea essais et lea dfrons-
trations de recherche appliqu6e dans 1'agriculture en sec.

(b) Dvelcpper des programmes de revalorisaticn et de conser-
vation des sols, en vue d'dauquer les groupes de population de tout Sge
quant A l'iportance de ces mati res. Ces programmes feront partie de
l'effort national pow pr&-Awver lea terres arables de la Tunisie et
renverser la tendance A la ddtdriaration.

3) Programme de D eloppement Rural de la Tunisie Centrale
(a) Continuer d'apporter son appui au programme de D&veloppe-

enrt Rural de la Tunisie Centrale en mettant 1'accent sur lea activiths
agricoles, ainsi que sur les actions de d~velcpement relatives A 1'ad-
duction d'eau potable et A 1' ducation sanitaire et nutritionnelle.
La rdalisation de ces activitds est de nature A augmenter le revenu des
populations pauvres de la Tunisie Centrale et A lea aider h satisfaire
leurs besoins 61fentaires.

4) Sdcuritg Alimentaire

(a) Continuer a appuyer lea programmes destins A accroltre
la capacitd de manutention et de stockage des prcduits agricoles de pre-
mibre ncessith, et en particulier des cr6ales, et ce aux niveaux

national, rgional et c-Tnmautaire.

(b) Ddvelcp:er et appliquer des procddures permettant d'iden-

tifier et d'dtablir avec pr~cision lea pertes ou avaries subies par les
produits agricoles au port de d~chargement.

Article VI. Buts de Dvelc~ement Economrique auxquels doit
Gtre affectE le Produit des Ventes revenant au
pays inportateur

A) Le montant des sammes que la Tunisie tirera de la vente des produits
agricoles financds au titre de cet Accord, servira A financer les esures
d'auto-assistance @hunches dans l'Acoord, et les secteurs suivants de
ddelo nt rural et agricole c4qu de manibre A parmettre aux pcpula-
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ticts pauvres du pays b6Mficiaire un acAzs accru A un approvisionrnsint
alimentaire ad guat. nutritif et stable.

B) A cet effet, en utilisant le produit des ventes, on devra s'attacher A
ami-liarer directement, d'une part, lea conditicns de vie des populations

les plus pauvres du pays bdn~ficiaire et, d'autre part, leur capacit; de
participer au d&eloppvent de leur pays.

EN ECI DE QWI, lea reprdsentants respectifs, difent autorisds
A cet effet, ont sigrA le pr6sent Accord.

Fait A Tunis, le Jeudi 27 Acot 1981, en deux exenplaires originaux
en langue frangaise et en langue anglaise, les deux textes faisant 6gale-
ment foi.

Pour le Gouvernement
des Etats-Unis d'Amdrique:

DAVID L. MACK
Chargd d'affaires ad interim
Ambassade des Etats-Unis

d'Amdrique At Tunis

Pour le Gouvernement
de la R6publique tunisienne:

AHMED BEN ARFA
Directeur gdndral

de la Coopdration internationale
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ACCORD DE VENTES DU TITRE I DE LA LOI PUBLIQUE 480

PROCES-VERBAL DES NftGOCIATIONS

Des reprisentants des Ministares des Affaires Etrang4res, du Plan et des

Finances et de l'Agriculture de la Ripublique Tunisienne ont tenu, au tours

du mois d'AoIt 1981, ume s6rie de riunions avec des repr6sentants de

l'Ambassade des Etats-Unis d'Amfirique et de la Kission A.I.D. pour n6gocier

un Accord amendant certaines parties de 1'Acord de Ventes du Titre I de la

LoI Publique 480 (PL 480) signi le 7 juin 1976 entre le Gouvernement des

Etats-Unis d'Amirique et le Gouvernement de la RIpublique Tunisienne.

SECTION I - AUTO-ASSISTANCE

1. Durant lea nfigociations, lea reprisentants amricains ont expliqu8

quo la Section 109(A) de la PL 480 stipule que, avant de signer des accords

sur la vents de produits, il sera tenu compte du niveau des efforts entrepris

par le pays ricipiendaire dans Is misse en oeuvre des mesures d'auto-

assistance destin6es, d'ume part A accroitre la production agricole par tote

d'habitant et, d'autre part, A amfliorer les installations d'entreposage et

le riseau de distribution des produits agricoles. En outre, il sera parti-

culiarement tenu compte des mithodes d'exicution des mesures destinfes, d'une

part, A contribuer directement au diveloppement du progris des rigions

rurales pauvres et, d'autre part, A inciter la participation active des

populations dishiritfes dans l'accroissement de la production des petites

exploitations agricoles.

2. En outre, il a 6ti mentionni que la Section 106(B) stipule que, en

nigociant des accords de ventes, on devra particuliarement insister sur le

fait qua l'utilisation du produit de ces ventes doit itre axie sur lea

objectifs lifs directement A l'amilioration des conditions de vie des popula-

tions lea plus pauvres du pays ricipiendaire. Ainsi, il est exigE que le

produit de ces ventes doit servir A la rialisation de programmes de dfvelop-

pement agricole, de dfiveloppement rural, de planification nutritionnelle et

de planning familial.

3. Durant lea discussions, il a 6t6 noti quo l'Accord actuel pour 1981

constitue um accord ind6pendant de l'accord pluriannuel qui commencerait
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pendant 1'annfe fiscale U.S. 1982 tel qua prfvu A titre officieux. En mgme

temps il a 6tg convenu que certaines dispositions prfliminaires d'inscrivant

dans le cadre du programme pluriannuel d'engrais, auquel le programme pluri-

annual du Titre I servirait de support, devraient commencer dIs maintenant

moyennant le produit des ventes dfcoulant du present Accord.

4. Parmi ces dispositions, il y aurait lieu d'abord A ce que le

lnistare de l'Agriculture procade a une enquite sur ichantillon des petits

et moyens exploitants agricoles; cette enquIre Itablirait lea donnges de

base du programm pluriannuel au niveau des petits et moyens exploitants

ricoles concernant, d'une part lutilisatlon at la disponibiliti des engrais

azota at, d'autre part lour connaisance k cot dgard. Cotte enqute, sans itre

Sd'une grand. onvergure serait soigneusemnt stratifide du point do vue rdgions

climatiques, dloignaement X partir des grandes villas, dloignemeat I partir des

routes et des centres do collect. et de vent. do l'Office des Cdrdales.

5. La Direction de la Planification du Minist~re de l'Agriculture a

6galement convenu qu'un certain nombre d'autres Itudes seraient r6alisfes.

Ces derniares permettraient la prise de d6cisions relatives a des actions

spfcifiques dont la rfalisation s' chelonnerait sur plusieurs annies et qui

seraient soutenues par le programme pluriannuel du Titre I dans la mesure

oi ce dernier est autorisk, agrf at mis en execution. Plus particuliarement

il s'agit de:

a. Une dtude do la mesure dams laquelle les dtaillants du secteur

privd (notaint les petits marchands des villages dloignds) so trouveraient

stimulds par des merges bdnificiaires diffdrentes at par d'autra incitations

dventuelles. Cetta Etude devrait tre lazIede k temps pour itro achevd en

Janvier 1962 on vua de pormettre l prise de d4Ecisions on Mars 1982 concernnt

nlapplication ou non d'ajustuemnts des marges bdnficisires et d'antres masures

incitatives dventuelles.

b. Une 6tude de la politique envisagde du Gouvernement Tunisian

concernant l'tablissement de stocks de r~serves d'engrais devrait atre

achev~e en Dfcembre 1981 en vue de permettre la prise de d~cisiotnen

Janvier 1982 concernant 1'augmentation ou non des marchfs passEs pour

l'acquisition d'engrais et ce dana le cadre de la constitution de stocks de

rfserves.
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c. Une 6tude des capacitfs de stockage d'engrais existantes

relevant tant des secteurs public que privfi, devrait Itre achevae en

kovembre 1981.

d. Des 6tudes agrononiques poussfes concernant la r6action du

rendement des principales cultures tunisiennes A l'application d'engrais

dana des conditions locales de climat et de sol.

a. La praparation de lexpansion des analyses du sol au moyen

des installations existantes at d'autres A crAer.

f. Une 6tude comparative des cofts des diffirentes alternatives

en vue de fournir des cridits pour lacquisition d'engrais, devrait Itre

achevie an Juillet 1982 pour permettre la prise de dfcisiorol'8t suivant.

6. En ce qui concerne lea Mesures spdcifiques d'Auto-Assistance au

titre de l'Accord de cette annie, il a 8t6 constati qua ces mesures, en

gfngral, e'expliquaient d'elles-mgmes. Cependant, les deux parties ont

soulign6 qua parmi leas Mesures d'Auto-Assistance dens le domaine du credit

agricole qua le Couvernement Tunisien continuerait A prendre, une attention

particulire serait accordae aux recouvrements des prfts consentis aux

exploitants emprunteurs.

7. A cette fin, une attention toute particuliire serait accordfe pat

la Tunisia I la poursuite de l'amilioration des procldures de la Banque

Nationale de Tunisia (BNT) en mati~re d'enregistrement, de traitement, at

de collecte d'informations inhfrents au cridit agricole, y compris les proc6-

dures sur la tenue de dossiers individuals de comptes de crddit. La cellule

spiciale de la BNT, qui s'occupe du credit agricole au profit des petits

exploitants serait renforcle davantage dans le cadre de cat effort.

8. Il a EtA convenu que l'effort accilfrd dane la procidure d'homolo-

gation des titres de propri~tl se traduira par h'attribution d'un plus grand

nombre de certificats de possession A un rythme plus rapide.

9. En ce qui concerne la Meaure d'Auto-Assistance concernant la

formation des vulgarisateurs at des liens entre ces derniers et les services

de la recherche, il a fti soulign8 que la communication dans lea deux sans

doit Otre encouragge tant entre lea vulgarisateurs at leas exploitants,

qu'entre lea vulgarisateurs at les chercheurs.
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10 Lors de la discussion de l'exfcution de la Mesure d'Auto-Assistance

Article V.B.2.B.: "Dfvelopper des programes de revalorisation et de conser-

vation des sole en vue d'fduquer lea groupes de population de tout age...",

il a ft convenu que la Directlon de l'Enseignement, de la Recherche et de

la Vulgarisation du MinistAre de l'Agriculture et la Cellule de Soutien au

Service de Vulgarisation de l'Office de Dfveloppement de la Tunisie

Centrals dana sa zone d'activitis, pourraient y apporter un important con-

cours; toutes deux seraient appelies a preparer des documents destines a

Otre utiles, a cot igard, dans lea 8coles et parmi le grand public.

SECTION II - INFOMIATIONS SUPPLEKENTAIRES

Durant ces r~unions, lea clauses de l'Accord proposE ont 6tA examinees

et approuv~es par toutes les parties. En outre, lea reprfsentants amricains

ont expliqu que dans le but d'acc~l~rer (a) la signature de l'Accord et

(b) la mise en exAcution de l'Accord apras signature, y compris l'achat et

l'expfdition a temps par bateau des produits avant le 30 septembre 1981,

le Gouvernement Tunisien devrait:

1. Fournir A l'Ambassade des Etats-Unis d'Am~rique lea renseignements

auivants:

a. Type et grade des c~r~ales A acheter en respectant les normes

officielles de qualitE des produits (c~rfales) appliqu~es aux Etats-Unis.

b. Proposition d'un calendrier pour la passation des contrats et

de la livraison, livraison veut dire livraison des cfrfales aux bateaux dans

les ports am~ricains.

c. Des assurances que lea autorit~s compEtentes du Gouvernement

Tunisien sont prItes A effectuer des transferts rapides de fonds pour

assurer (1) le paiement initial de vingt pour cent (20Z) et (2) le paiement

du montant du fret maritime correspondent aux produits achet6s au titre de

l'Accord.

d. Le nom et l'adrease complete de (1) la banque tunisienne et

(2) de la banque commerciale amiricaine par l'intermidiaire de laquelle des

Lettres de CrEdit pour le paiement des produits et du fret maritime seront

ouvertes.
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e. Des assurances qua des installations adquates pour le stockage

et Ia manutention seront disponibles au moment oi les produits achetes au

t1tre de l'Accord quitteront lea Etats-Unis et ce, afin d'6viter toutes

pertes ou avaries anormales.

f. Des assurances que la fourniture des produits finances au

titre de l'Accord n'entravera pas d'une maniire significative les efforts

entrepris par le Gouvernement Tunisien dane lea domaines de la production

agricole et de la commercialisation.

2. Donner A l'Ambassade de Tunisia A Washington:

a. Lea renseignements dfcrits aux paragraphs 1.a., b., c. et d.

ci-dessus.

b. Des directives complites et lea pouvoirs nfcessaires pour

habiliter i'Ambassade de Tunisie a Washington a demander par dcrit les

Autorisations de Cession des produits, A procider A i'acquisition des

produits et a passer des contrats pour le transport maritime (y compris la

dfsignation des agents responsables des achats et/ou des agents maritimes,

si n6essaire).

c. Des directives pour contacter Is "Program Operations

Division, Export Credits Section, Foreign Agricultural Service", du

Ministire Amfricain de l'Agriculture (T6liphone: (Indicatif 202) 447-5780)

au cas oO davantage d'aide a'avgrerait n6cessaire en vue de l'exacution

de l'Accord.

SECTION III - DONNEES OPERATIONNELLES

Les reprisentants amiricains rappel~rent certaines procedures

opgrationnelles et exigences en mati~re de rapports tel que cela est

presentA ci-dessous:

1. Les Dispositions Rhglementaires at L~gislatives requises par la

Loi Publique 480, Titre I, privoient qua i'achat des produits agricoles

alimentaireas au titre de l'Accord du Titre I doit Itre fait au moyen

d'appels d'offres publics publigs aux Etats-Unia; len offres soumises

devront r~pondre aux critares spfcififs dans les appels d'offres. La

rfception et i'ouverture des plis as feront en s6ance publique aux Etats-

Unis. Toutes lea adjudications au titre des appels d'offres doivent se
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conformer aux proc6dures requises pour lea offres publiques, concurren-

tielle8 et r~pondre aux critares d6finis.

2. Leas dispositions de tous lea Appels d'Offree (y compris celles

des appels d'offres pour frit maritime) doivent Stre approuvies par le

"General Sales Manager, Foreign Agricultural Service" du Ministlre Amdricain

de l'Agriculture, avant la publication de ces derniers.

3. Le paiement de commissions, gratifications ou autres A tout agent

vendeur que ce soit, employA ou engagi par le fournisseur pour l'obtention

d'un contrat, eat prohibI et ce pour toute opfration d'achat de produits

conclue en vertu d'accords du Titre I, PL 480.

4. Si le Gouvernement Tunisien nomme un agent responsable des achats ou

un agent maritime pour l'acquisition des produits ou pour effectuer lee d6-

marches pour le transport maritime au titre de l'Accord, le Gouvernement

Tunisien doit notifier par 6crit cette nomination au "General Sales Manager,

Foreign Agricultural Service" du Ministare Amfricain de l'Agriculture et joindre

un. Cepia du projes de contrat h passer avec lagence propose. LA &sCiastiOn De

tous lea agents waritimes ou responsables des achats doit 9tre approuv~e

par le "General Sales Manager, Foreign Agricultural Service" du Ministire

Amricain de l'Agriculture, conformfment aux mesures rfglementaires prfvues,

afin d'Aliminer de possibles conflits deintgrft.

5. Des mesures conaquentes doivent 8tre prises par le Gouvernement

Tunisien pour s'assurer que des Lettres de Cr6dit en ragle et irrAvocables

pour le paiement des produits et du fret maritime seront ouvertes, notifiles

ou confirm~es par une banque commerciale amfiricaine dfsignie par le Gouverne-

ment Tunisian d~s que lea produits seront achetis et rfservation effectuie

pour le transport maritime.

6. Des Lettres de CrEdit doivent Itre ouvertes pour la totalitE (cent

pour cent) du coOt du fret maritime au plus tard quarante-hult (48) heures

avant la pr6sentation du bateau pour le chargement, permettant un paiement A

vue ou l'acceptation d'une traits libellfe en dollars U.S. en faveur du

transporteur maritime sur la base du tonnage at de taux sp6cififs dans la

charte partie correspondante ou l'engagement d'affrAtement. En outre, on a

fait remarquer que des fournisseurs de produits et des transporteum peuvent
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refuser de charger lea bateaux si des Lettres de Cridit acceptables pour le

paiement des produits ou du fret maritime ne sont pas disponibles au moment

du chargement. Ceci pent entrainer une demande en dommages et intrits

Elev~s par lea armateurs (pour surestarie) et par lea fournisseurs de pro-

duits (pour frais d'4mobilisation).

7. Si un contrat de fret maritime pr~voit des indemnitfs de surestarie/

dispatch, quatre-vingt dix (90) pour cent du montant du fret maritime

doivent Otre payes a l'arrivage de la cargaison. Lea dix (10) pour cent

restants, moins l'dventuel dispatch, devront Itre payds au transporteur aussi-

t6t l'Itat d'estarie Stabli. S'il existe un litige quelconque sur le montant

du dispatch, l'armateur devra percevoir cette portion des dix (10) pour cent

restants non contest~s. Des recours contre le transporteur pour pertes ou

avaries de is cargaison devraient 8tre effectuds selon les procedures en

usage; cela ne saurait donner lieu A des retenues sur lea paiements au titre

du frtt maritime.

8. La soumission des rapports constitue une part essentielle du

Programme de Ventes du Titre I, PL 480; ii eat important de soumettre ces

rapports en temps opportun afin qus lea renseignements qui y figurent

puissent Stre prisentis au Congr~s Amiricain A dates fixes. En consequence,

ii incombe au Gouvernement Tunisien de soumettre en temps opportun lea

rapports suivants: Is rapport de conformiti (Compliance Progress), lea

rapports d'Expdition et d'Arrivge des prodults, le rapport d'Auto-

Assistance, et le rapport sur l'Utilisation du Produit des Ventes, ainsi que

le requigrent lea Dispositions Gngrales de l'Accord.

9. Une liste des dates de soumission, desdits rapports, A l'Ambassade

Amfricaine eat Etablie ci-apras:

a. Rapport de Conformit6: Trimestriel - vingt (20) jours apras

la fin de chaque trimestre, c'est-A-dire lea 20 janvier, 20 avril,

20 juillet et 20 octobre.

b. Rapport d'Auto-Assistance: Annusl - soixante (60) jours

apras la fin de i'annie fiscale amnricaine, c'est-l-dire is let d~cembre.

c. Rapports d'Exp~dition et d'Arriv~e des produits: pour chaque

cargaison, dix (10) jours apr~s sotission par l'Ambassade Amnrcaine des

relev~s y aff~rents.
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d. Rapport But l'Utilisation du Produit des Ventes: Annuel -

neuf (9) mois apras la cl8ture de 1annfe budgftaire tunisienne.

FAIT A TUNIS, le vingt-septiame jour d'Aoat 1981

Pour le Gouvernement Pour le Gouvemement
de la R6publique tunisienne: des Etats-Unis d'Am6rique:

1 2

I Ahmed Ben Arfa.

2 David L. Mack.
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